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Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 – 
Eintragung  in  die  erste  Ebene  des 
einheitlichen  Führungsstellenplans  – 
Florian Zerzer

Legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 – 
iscrizione  nella  prima  fascia  del  ruolo 
unico della dirigenza – Florian Zerzer

Artikel 2 des Landesgesetzes vom 21. Juli 
2022  Nr.  6  (in  der  Folge  LG  Nr.  6/2022 
genannt),  betreffend  „Regelung  der 
Führungsstruktur  des  öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“  sieht  vor,  dass  im 
einheitlichen  Führungsstellenplan  auf 
Landesebene  (in  der  Folge  einheitlicher 
Stellenplan genannt) die Führungskräfte der 
Autonomen Provinz Bozen, in der Folge als 
Land  bezeichnet,  und  deren 
Hilfskörperschaften  bei  Auftragserteilung 
eingetragen  werden,  sowie  jene  der 
Landesagenturen  und  anderer  öffentlicher 
Körperschaften,  die  vom  Land  abhängen 
oder  deren  Ordnung unter  seine  oder  die 
ihm  übertragene  Gesetzgebungsbefugnis 
fällt  und  dass  sich  der  einheitliche 
Stellenplan  in  die  erste  und  die  zweite 

L’articolo 2 della legge provinciale 21 luglio 
2022,  n.  6  (di  seguito  denominata  l.p.  n. 
6/2022),  recante  la  “Disciplina  della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento  dell’Amministrazione 
provinciale”,  prevede  che  nel  ruolo  unico 
della dirigenza a livello provinciale (d’ora in 
avanti  ruolo unico) sono iscritti,  all’atto del 
conferimento  dell’incarico,  i  dirigenti  e  le 
dirigenti  della  Provincia  autonoma  di 
Bolzano,  di  seguito  denominata  Provincia, 
dei  suoi  enti  strumentali,  delle  agenzie 
provinciali, degli altri enti pubblici dipendenti 
dalla Provincia o il  cui ordinamento rientra 
nella sua competenza legislativa propria o 
delegata e che il ruolo unico si articola nella 
prima  e  nella  seconda  fascia,  all’interno 
delle  quali  possono  essere  definite 
specifiche sezioni.



Ebene  gliedert,  in  denen  wiederum 
spezifische  Abschnitte  festgelegt  werden 
können.

Gemäß  Artikel  8  des  Dekrets  des 
Landeshauptmanns vom 27.  Januar  2025, 
Nr.  2  über  die  „Durchführungsverordnung 
über den einheitlichen Führungsstellenplan 
auf  Landesebene und die  Kommission für 
die  Führungskräfte  des  öffentlichen 
Landessystems“  verwaltet  diese 
Kommission  den  einheitlichen  Stellenplan 
und sorgt für die stetige Aktualisierung der 
in  ihm  enthaltenen  Daten  sowie  für  die 
Eintragung  und  Streichung  der 
Führungskräfte  in  den  Ebenen  und 
Abschnitten des einheitlichen Stellenplans.

Ai  sensi  dell’articolo  8  del  decreto  del 
Presidente  della  Provincia  del  27  gennaio 
2025,  n.  2  recante  il  “Regolamento  di 
esecuzione sul ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale e sulla Commissione per 
la  dirigenza  del  sistema  pubblico 
provinciale” questa Commissione gestisce il 
ruolo  unico  provvedendo  al  costante 
aggiornamento dei dati in esso contenuti e 
provvede all’iscrizione e alla cancellazione 
delle e dei dirigenti all’interno delle fasce e 
delle relative sezioni del ruolo unico.

Artikel 22 Absatz 5 des LG Nr. 6/2022 sieht 
vor, dass  die ranghöchsten Führungskräfte 
der  Körperschaften  und  Agenturen  laut 
Artikel  2 sowie der vom Land abhängigen 
Gesellschaften  mit  ausschließlich 
öffentlicher  Beteiligung  und  mit  vom Land 
ausgelagerten  und  ihnen  übertragenen 
Funktionen  oder  Dienstleistungen,  die 
mittels  öffentlichem  Auswahlverfahren 
ernannt  wurden  und  die  Führungsfunktion 
bei  Inkrafttreten  dieses  Gesetzes  seit 
mindestens  fünf  Jahren  ausüben,  auf 
Antrag  im  Auslaufrang  in  die  Ebene  des 
einheitlichen Stellenplans laut Artikel 2 die 
der Größe der Körperschaft gemäß Anlage 
A entspricht, eingetragen werden.

L’articolo 22, comma 5 della l.p. n. 6/2022 
prevede che  i dirigenti e le dirigenti apicali 
degli enti e delle agenzie di cui all’articolo 2 
ovvero delle società a totale partecipazione 
pubblica  controllate  dalla  Provincia, 
affidatarie di funzioni o servizi dalla stessa 
esternalizzati,  che  sono  stati  nominati 
tramite  selezioni  pubbliche  e,  alla  data  di 
entrata  in  vigore  della  legge,  svolgono  la 
funzione  dirigenziale  da  almeno  cinque 
anni,  sono  iscritti  a  richiesta  e  a 
esaurimento  nella  fascia  del  ruolo  unico, 
corrispondente  alle  caratteristiche 
dimensionali dell’ente, come da Allegato A 
della legge.

Florian  Zerzer  hat  an  diese  Kommission 
Antrag  auf  Eintragung  in  die  erste  Ebene 
des  einheitlichen  Stellenplanes  gestellt, 
zuletzt  mit  durch  seinen  Rechtsanwalt 
gestelltem Antrag vom 17. April 2025.

Florian  Zerzer  ha  chiesto  l’iscrizione  nella 
prima  fascia  del  ruolo  unico  a  codesta 
Commissione, da ultimo con istanza del 17 
aprile  2025  presentata  tramite  il  proprio 
legale.

Florian  Zerzer  hat  folgende 
Führungsaufträge,  welche  im  Sinne  von 
Artikel  14,  Absatz  2  des  Landesgesetzes 
Nr. 10/1992 erteilt wurden, ausgeübt:

Florian Zerzer ha svolto i seguenti incarichi 
dirigenziali, conferiti ai sensi dell’articolo 14, 
comma 2 della legge provinciale n. 10/1992:

 Direktor  der  Abteilung  Tourismus, 
Handel  und  Dienstleistungen 
(1.4.2000-  29.2.2004),  ernannt  mit 
Beschluss der  Landesregierung Nr. 
842/2000,

 direttore della Ripartizione Turismo, 
Commercio  e  Servizi  (1.4.2000- 
29.2.2004),  nominato  con  delibera 
della Giunta provinciale n. 842/2000;

 Direktor  des  Ressorts  Gesundheit 
und  Sozialwesen  (1.3.2004  - 
18.12.2008),  ernannt mit  Beschluss 
der Landesregierung Nr. 489/2004,

 direttore  del  Dipartimento  Sanità  e 
Servizio  Sociale  (1.3.2004  – 
18.12.2008),  nominato con delibera 
della Giunta provinciale n. 489/2004;

 Direktor  des  Ressorts  Familie,  direttore  del  Dipartimento  Famiglia, 



Gesundheit  und  Sozialwesen 
(19.12.2008  -  16.1.2014),  ernannt 
mit  Beschluss der  Landesregierung 
Nr. 51/2009,

Sanità  e  Politiche  sociali 
(19.12.2008 -  16.1.2014),  nominato 
con delibera della Giunta provinciale 
n. 51/2009;

 Direktor  des  Ressorts 
Raumentwicklung,  Umwelt  und 
Energie (17.01.2014 – 30.09.2018), 
ernannt  mit  Dekret  des 
Landeshauptmannes Nr. 2243/4.2.

 direttore  del  Dipartimento  Sviluppo 
del  territorio,  Ambiente  ed  Energia 
(17.01.2014  –  30.09.2018), 
nominato con decreto del Presidente 
dalla Provincia n. 2243/4.2.

Mit  Dekret  der  Direktorin  der  Abteilung 
Gesundheit  Nr.  3043/2018  wurde  die 
Kundmachung zum Eintragungsverfahren in 
das Landesverzeichnis  zur  Ernennung der 
Generaldirektorin/des  Generaldirektors  des 
Südtiroler  Sanitätsbetriebes  im  Sinne  des 
Dekrets des Landeshauptmannes 7. August 
2017, Nr. 27 (in der Folge DLH Nr. 27/2017 
genannt) genehmigt und veröffentlicht.

Con  decreto  della  Direttrice  della 
Ripartizione  Salute  n.  3043/2018  veniva 
approvato  e  pubblicato  l’avviso  per  la 
procedura  di  iscrizione  nell’elenco 
provinciale  per  la  nomina  della  Direttrice 
generale/del  Direttore  Generale 
dell’Azienda Sanitaria  ai  sensi  del  decreto 
del  Presidente  dalla  Provincia  7  agosto 
2017, n. 27 (di seguito denominato DPP n. 
27/2017).

Florian  Zerzer  hat  das  Gesuch  um 
Zulassung  zum  besagten 
Eintragungsverfahren eingereicht.

Florian  Zerzer  presentava  domanda  di 
ammissione  alla  predetta  procedura  di 
iscrizione.

Gemäß  Artikel  2  der  besagten 
Kundmachung,  welcher  die 
Voraussetzungen  für  die  Zulassung  zum 
Eintragungsverfahren  festlegt,  waren  jene 
Personen  zugelassen,  „die  einen 
mindestens  fünfjährigen  effektiven  Dienst 
im öffentlichen oder im privaten Bereich als 
Führungskräfte  mit  ausgewiesener 
Erfahrung  im  Gesundheitsbereich  mit 
direkter  Verwaltungsautonomie  und 
Verantwortung  bezüglich  personeller  und 
finanzieller  Ressourcen  geleistet  haben, 
oder  die  einen  mindestens  siebenjährigen 
effektiven  Dienst  im  öffentlichen  oder  im 
privaten  Bereich  als  Führungskräfte  mit 
ausgewiesener  Erfahrung  in  anderen 
Bereichen  mit  direkter 
Verwaltungsautonomie  und  Verantwortung 
bezüglich  personeller  und  finanzieller 
Ressourcen geleistet haben“.

Ai sensi dell’articolo 2 del predetto avviso, 
recante  i  requisiti  di  ammissione  alla 
procedura  di  iscrizione,  erano  ammessi 
coloro  che “abbiano svolto  almeno cinque 
anni di servizio effettivo nel settore pubblico 
o  privato  come  dirigenti  con  comprovata 
esperienza  nel  settore  sanitario  con 
autonomia  gestionale  diretta  e 
responsabilità  delle  risorse  umane  e 
finanziarie,  oppure  che  abbiano  svolto 
almeno  sette  anni  di  servizio  effettivo  nel 
settore pubblico o privato come dirigenti con 
comprovata  esperienza  in  altri  settori  con 
autonomia  gestionale  diretta  e 
responsabilità  delle  risorse  umane  e 
finanziarie;”.

Gemäß  Artikel  7  der  besagten 
Kundmachung  wurde  zur  Festlegung  der 
Eignung  auch  der  Berufswerdegang 
bewertet,  wonach:  „Die  Leitung  in 
öffentlichen  oder  privaten  Einrichtungen 
oder  Strukturen,  welche  sich  durch 
Führungsautonomie  kennzeichnet,  muss 
die direkte Verantwortung der personellen, 
technischen,  instrumentalen  und 
finanziellen  Ressourcen  durch  die 

Ai sensi dell’articolo 7 del predetto avviso, 
oggetto  di  valutazione  ai  fini  dell’idoneità 
era  anche  la  carriera  professionale,  in 
relazione alla quale “La direzione in enti o 
strutture pubbliche o private, caratterizzata 
da  autonomia  gestionale  deve  aver 
comportato  la  diretta  responsabilità  delle 
risorse  umane,  tecniche,  strumentali  e 
finanziarie affidate al dirigente”.



Führungskraft beinhalten“.

Mit  Dekret  der  Direktorin  der  Abteilung 
Gesundheit  Nr.  16736/2018  wurde  das 
Auswahlverfahren  für  die  Erteilung  des 
Auftrages  als  Generaldirektorin  oder  als 
Generaldirektor  des  Südtiroler 
Sanitätsbetriebes  eingeleitet,  welches  „für 
die im Landesverzeichnis für die Ernennung 
zur  Generaldirektorin  oder  zum 
Generaldirektor  des  Südtiroler 
Sanitätsbetriebes  eingetragenen 
Bewerberinnen  oder  Bewerber  bestimmt 
ist“.

Con  decreto  della  Direttrice  della 
Ripartizione  Salute  n.  16736/2018  veniva 
avviata  la  procedura  di  selezione  per  il 
conferimento  dell’incarico  di  Direttrice 
Generale o Direttore Generale dell’Azienda 
Sanitaria  dell’Alto  Adige,  rivolta  “alle 
candidate e ai candidati  inseriti  nell’elenco 
provinciale  per  la  nomina  Direttrice 
Generale o Direttore Generale dell’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige”.

Gemäß  Punkt  3  des  Dekrets  wurde  das 
Ansuchen  um  Teilnahme  am 
Eintragungsverfahren betreffend die Ernennung 
als Generaldirektorin oder als Generaldirektor, 
als  „Interessensbekundung  für  die  Ernennung 
als Generaldirektorin oder als Generaldirektor“ 
bewertet.

Ai sensi del punto 3 del decreto la richiesta di 
partecipazione  alla  procedura  di  iscrizione 
nell’elenco  provinciale  per  la  nomina  di 
Direttrice  generale  o  di  Direttore  Generale 
dell’Azienda  Sanitaria  veniva  intesa  “quale 
manifestazione  di  interesse  alla  nomina  di 
Direttrice Generale o Direttore Generale”

Mit  Dekret  des  Landeshauptmannes  Nr. 
17832/2018  wurde  Florian  Zerzer  in  das 
besagte Landesverzeichnis eingetragen.

Con decreto del Presidente della Provincia 
n. 17832/2018 Florian Zerzer veniva iscritto 
nel suddetto elenco provinciale.

Nach Prüfung der  Profile  der  Geeigneten, 
sprach  sich  die  Landesregierung  in  ihrer 
Orientierung zu Gunsten von Florian Zerzer 
aus,  und  mit  Maßnahme  Nr.  1007/2018 
wurde  derselbe  als  Generaldirektor  des 
Südtiroler  Sanitätsbetriebes,  mit  Wirkung 
15.10.2018  und  für  die  Dauer  von  fünf 
Jahren  (somit  bis  zum  14.10.2023), 
ernannt.

La  Giunta  provinciale,  esaminati  i  profili 
delle  idonee  e  degli  idonei,  esprimeva 
orientamento  a  favore  di  Florian  Zerzer  e 
con  provvedimento  n.  1007/2018  ne 
deliberava la nomina a Direttore Generale 
dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige  con 
decorrenza  15.10.2018  e  per  la  durata  di 
cinque anni (fino al 14.10.2023).

In Erwägung, dass: Ritenuto quanto segue:

1.  Im  Vorabwege  ist  folgendes 
vorauszuschicken:

1.  In  linea  preliminare  occorre  premettere 
che:

-  die  Schreiben vom 18.  September  2023 
und vom 5. Dezember 2023 – mit denen die 
Vorsitzende  der  vorherigen  Kommission 
dem heutigen Antragsteller mitgeteilt hatte, 
dass  die  Voraussetzungen  für  die 
Eintragung in die erste Ebene, welche von 
den Artikeln 22 Abs. 1 und 23 Abs. 1 LG Nr. 
6/2022 vorgeschrieben sind, nicht vorlagen, 
und  dass  die  Anwendung  des  Artikels  22 
Abs.  4  LG  Nr.  6/2022  infolge  seiner 
fehlenden  Teilnahme  an  dem  dort 
vorgesehenen  Vergleichsverfahren 
präkludiert  war  –  sind  als  reine 

- le lettere del 18 settembre 2023 e del 5 
dicembre 2023 – con cui la Presidente della 
precedente  Commissione  aveva 
comunicato  all’odierno istante  l’inesistenza 
dei  presupposti  per  l’iscrizione  alla  prima 
fascia,  delineati  dalle  fattispecie transitorie 
disciplinate dagli articoli 22, comma 1, e 23, 
comma  1,  l.p.  n.  6/2022,  nonché  la 
preclusione  all’applicazione  dell’art.  22, 
comma 4, l.p. n. 6/2022 per la sua mancata 
partecipazione  all’ivi  prevista  procedura 
comparativa  –  devono  qualificarsi  come 
meri atti di comunicazione dei motivi ostativi 



Mitteilungsakte  der  Hinderungsgründe  für 
die Annahme der entsprechenden Anträge 
einzustufen,  da  keine  bezüglichen 
ausdrücklichen  und  förmlichen 
abschließenden  Beschlüsse  des 
Kollegialorgans  vorliegen,  zumal  der 
Antragsteller  bezeichnender  Weise 
dagegen  auch  nicht  allfällige  Rechtsmittel 
eingelegt zu haben scheint;

all’accoglimento delle  relative  istanze,  non 
risultando  emanate  correlative  espresse  e 
formali  delibere  definitive  di  diniego 
dell’organo  collegiale,  tant’è  che  l’istante 
non  risulta  aver  azionato  eventuali  rimedi 
impugnatori;

- folglich  stellt  der  gegenständliche 
Beschluss,  der  in  Bezug  auf  den  neuen 
Antrag  vom  17.  April  2925  ergeht,  keine 
zweitinstanzliche  Maßnahme  (der 
amtswegigen  Aufhebung  im 
Selbstschutzwege oder  des Widerrufs  von 
vorangehenden Beschlüssen) dar, sondern 
erschöpft  sich  in  einem  erstinstanzlichen 
Entscheid zum neuen Antrag, welcher auch 
als Antrag im Sinne von Art. 22 Abs. 5 LG 
Nr. 6/2022 auszulegen ist.

-  ne  deriva  che  la  presente  delibera, 
adottata  sulla  nuova  istanza  del  17  aprile 
2025, non costituisce una determinazione di 
secondo grado (di annullamento d’ufficio o 
di  revoca  di  precedenti  delibere),  ma  si 
risolve  in  una  determinazione  di  primo 
grado  sulla  nuova  istanza,  da  qualificare 
anche come richiesta ai sensi di cui all’art. 
22, comma 5, l.p. n. 6/2022.

Zudem ist  zu präzisieren, dass die in den 
obgenannten  Mitteilungen  enthaltene 
Bezugnahme auf  die  von  den  Artikeln  21 
Abs.  1  und  23  Abs.  1  LG  Nr.  6/2022  in 
Verbindung mit  Artikel  3 DLH Nr.  28/2019 
(Durchführungsverordnung  über  den 
Zugang  zu  den  Führungspositionen  im 
Südtiroler  Sanitätsbetrieb)  vorgesehenen 
Übergangsregelungen  auf  das  Vorbringen 
des Antragstellers selbst zurückzuführen ist, 
der  seinen  Anträgen  rechtsfehlerhaft 
besagte  normative  Tatbestände 
zugrundegelegt  hatte.  Dieselben 
Erwägungen  gelten  auch  für  den 
Abweisungsakt des Sanitätsbetriebs vom 6. 
Mai  2025,  welcher  folglich  im 
gegenständlichen  Kontext  unerheblich 
bleibt,  da  er  sich  auf  einen  im  Anlassfall 
nicht  anwendbaren  Übergangstatbestand 
bezieht.

Occorre,  altresì,  aggiungere  che  il 
riferimento,  nelle  suddette  comunicazioni, 
alle  fattispecie  transitorie  delineate  dagli 
artt.  21,  comma  1  e  23,  comma  1,  l.  n. 
6/2022 in combinazione con l’art. 3 DPP n. 
28/2019  (Regolamento  sull’accesso  alle 
funzioni  dirigenziali  nell’Azienda  Sanitaria 
dell’Alto  Adige),  appare  riconducibile  alla 
stessa  prospettazione  dell’istante,  il  quale 
erroneamente  aveva  richiamato  tali 
fattispecie  normative  a  fondamento  delle 
proprie  istanze.  Considerazioni 
sostanzialmente identiche valgono per l’atto 
di  diniego  dell’Azienda  Sanitaria  del  6 
maggio  2025,  il  quale  resta  pertanto 
irrilevante  nel  presente  contesto 
motivazionale,  in  quanto  relativo  a  una 
fattispecie transitoria non applicabile al caso 
di specie.

Die Unanwendbarkeit des in Absatz 4 des 
Artikels 22 getrennt geregelten (mit Absatz 
5  kumulativ  konkurrierenden) 
Übergangstatbestandes  auf  den  Anlassfall 
ist  gleichfalls  auf  das  Verhalten  des 
heutigen Antragstellers zurückzuführen, der 
es  unterlassen  hat,  am  betreffenden 
Vergleichsverfahren  teilzunehmen,  obwohl 
er dazu berechtigt gewesen wäre.

Anche l’inoperatività, nel caso de quo, della 
diversa  fattispecie  transitoria,  disciplinata 
dal  comma  4  dell’art.  22  (da  ritenersi 
cumulativamente concorrente con quella del 
comma 5), è imputabile alla condotta dello 
stesso interessato, il quale aveva omesso di 
partecipare  alla  relativa  procedura 
comparativa, sebbene a ciò legittimato.

2.  In  der  Sache  fällt  der  gegenständliche 
Sachverhalt in den Anwendungsbereich des 
besonderen  Übergangstatbestandes, 
welcher von Art. 22 Abs. 5 LG Nr. 6/2022 

2.  Nel  merito,  si  osserva  che  il  caso  di 
specie deve  essere ricondotto nell’ambito 
applicativo  della  particolare  fattispecie 
transitoria delineata dall’art.  22,  comma 5, 



geregelt ist. l.p. n. 6/2022.

Für die Anwendung von Artikel 22 Absatz 5 
des LG Nr. 6/2022 ist die Feststellung der 
folgenden  subjektiven  und  objektiven 
Voraussetzungen erforderlich:

Per l’applicazione dell’articolo 22, comma 5 
della l.p. 6/2022 è richiesto l’accertamento 
dei seguenti requisiti soggettivi e oggettivi:

 Erteilung  eines  ranghöchsten 
Führungsauftrages,

 carattere  apicale  dell’incarico 
conferito;

 Ausübung  des  ranghöchsten 
Führungsauftrages  in  einer 
Körperschaft laut Artikel 2,

 incarico  apicale  svolto  presso  un 
ente di cui all’articolo 2;

 Ernennung  als  ranghöchste 
Führungskraft  mittels  öffentlichem 
Auswahlverfahren,

 nomina  a  dirigente  apicale  tramite 
selezione pubblica;

 Ausübung der Führungsfunktion seit 
mindestens  fünf  Jahren  zum 
Zeitpunkt des Inkrafttretens des LG 
Nr. 6/2022.

 svolgimento,  alla  data  di  entrata  in 
vigore  della  l.p.  n.  6/2022,  della 
funzione  dirigenziale  da  almeno 
cinque anni.

Wenn  diese  Voraussetzungen  erfüllt  sind, 
wird die Eintragung der Führungskraft in die 
in  Anlange  A  für  die  jeweiligen 
Körperschaften  angegebene  Ebene 
vorgenommen.

Al  ricorrere  di  tali  presupposti,  l’iscrizione 
del/della  dirigente  avviene  nella  fascia 
indicata  nell’Allegato  A  in  relazione  ai 
singoli enti.

Der Südtiroler  Sanitätsbetrieb ist  im Sinne 
des Artikel 4 des Landesgesetzes Nr. 3 vom 
21.04.2017  “Organisationsstruktur  des 
Landesgesundheitsdienstes”  eine 
Hilfskörperschaft  des  Landes.  Es  handelt 
sich  um  eine  mit  Verwaltungsautonomie 
ausgestattete Körperschaft des öffentlichen 
Rechts, die funter die in Artikel 2 des LG Nr. 
6/2022 genannten Körperschaften fällt.

L’Azienda  sanitaria  dell’Alto  Adige  è,  ai 
sensi dell’art. 4 della Legge Provinciale 21 
aprile 2017, n. 3 “Struttura organizzativa del 
Servizio  sanitario  provinciale”,  un  ente 
strumentale  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano,  dotato  di  personalità  giuridica 
pubblica e di autonomia gestionale e rientra 
tra  gli  enti  di  cui  all’articolo 2 della  l.p.  n. 
6/2022.

Der  Generaldirektor/die  Generaldirektorin 
des  Südtiroler  Sanitätsbetriebes  ist 
ranghöchste  Führungskraft  der 
Körperschaft.

Il  Direttore Generale/la  Direttrice Generale 
dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige  è 
dirigente apicale dell’ente.

Die  Ernennung  von  Florian  Zerzer  als 
Generaldirektor  des  Südtiroler 
Sanitätsbetriebes  ist  nach  vorheriger 
Durchführung  eines  öffentlichem Auswahl- 
und  Eignungsverfahren  nach  Titeln  und 
Kolloquium im Sinne des Artikels 5 des DLH 
Nr.  27/2017  und  der  entsprechenden 
Kundmachung gemäß Dekret der Direktorin 
der  Abteilung  Gesundheit  Nr.  3043/2018 
erfolgt.

La  nomina  di  Florian  Zerzer  a  Direttore 
Generale  dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto 
Adige  è  avvenuta  a  seguito  di  un 
procedimento idoneativo  di  selezione 
pubblica  per  titoli  e  colloquio  ai  sensi 
dell’articolo  5  del  DPP  n.  27/2017  e  del 
relativo  avviso  di  cui  al  decreto  della 
Direttrice  delle  Ripartizione  Salute  n. 
3043/2018.

Die  effektive  Ausübung  der 
Führungsfunktion  im  öffentlichen  oder  im 
privaten Bereich für eine Mindestdauer von 
fünf  beziehungsweise  sieben  Jahren  war 

Lo  svolgimento  effettivo  della  funzione 
dirigenziale  nel  settore  pubblico  o  privato 
per  una  durata  almeno  quinquennale  e/o 
settennale  costituiva  requisito  di 



eine Voraussetzung für die Zulassung zum 
besagten Eintragungsverfahren.

Zum  Zeitpunkt  der  Einreichung  der 
Interessebekundung verfügte Florian Zerzer 
über  eine  mehr  als  fünfzehnjährige, 
ununterbrochene  Erfahrung  (von  2000  bis 
2018)  in  der  Führung  von 
Organisationseinheiten  des  öffentlichen 
Bereichs,  insbesondere  von  Ressorts  und 
Abteilung der Landesverwaltung.

Zudem ist die Funktion des Ressortdirektors 
auch laut  Artikel  1  Absatz  2  Buchstabe i) 
des Gvt.   Dekrets Nr. 39 vom 8. April 2013 
als  ranghöchster  Führungsauftrag 
eingestuft.

Besagte  effektive  Führungserfahrungen 
waren  nicht  nur  Voraussetzung  für  die 
Zulassung  am öffentlichen 
Auswahlverfahren,  sondern  auch 
Gegenstand  der  Bewertung des 
Berufswerdeganges  im  Hinblick  auf  die 
Führungskompetenz,  Mitarbeiter,  Budget 
und Verantwortlichkeit (Artikel 7, Buchstabe 
C) der  Kundmachung  gemäß  Dekret  der
Direktorin  der  Abteilung  Gesundheit  Nr.
3043/2018).

Im  Rahmen  des  Eintragungsverfahrens  in 
das Landesverzeichnis  zur  Ernennung der 
Generaldirektorin/des  Generaldirektors  des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes und folglich der 
Ernennung  selbst  als  abschließender 
Maßnahme  des  komplexen 
Ernennungsverfahrens,  wurde  die  von 
Florian  Zerzer  in  der  Landesverwaltung 
gesammelte Führungserfahrung im Hinblick 
auf  ihre  Relevanz  geprüft  und 
berücksichtigt.

Bei  Inkrafttreten  des  LG Nr.  6/2022  hatte 
Florian  Zerzer,  der  nach  vorgenanntem 
öffentlichen  Auswahlverfahren 
Generaldirektor  des  Südtiroler 
Sanitätsbetriebes  und  somit  ranghöchste 
Führungskraft  war,  nachweislich  seit  mehr 
als  zwanzig  Jahre  Führungsfunktionen 
ausgeübt,  davon  den  Großteil  als 
ranghöchste  Führungskraft 
(Ressortdirektor).

Für  unerheblich  zu  erachten  ist  der 
Umstand,  dass  zum  Zeitpunkt  des 
Inkrafttretens  des  LG  Nr.  6/2022  (am  5. 

ammissione alla predetta procedura di 
selezione pubblica.

All’atto  della  manifestazione  di  interesse, 
Florian  Zerzer  vantava  esperienze  ultra-
quindicennali, senza soluzione di continuità 
(dal  2000  al  2018),  nella  direzione  di 
strutture organizzative del settore pubblico, 
in  particolare  di  Dipartimenti  e  di 
Ripartizione  dell’Amministrazione 
provinciale.

Peraltro, la funzione di capo dipartimento è 
qualificata anche dall’articolo 1,  comma 2, 
lettera  i),  del  decreto  legislativo 8  aprile 
2013, n. 39, come incarico amministrativo di 
vertice.

Tali effettive esperienze dirigenziali, oltre a 
costituire  il  presupposto  per  la 
partecipazione alla  procedura di  selezione 
pubblica,  erano  altresì  oggetto  della 
valutazione  della  carriera  professionale  in 
termini  di  competenza  in  materia  di 
gestione,  dipendenti,  budget  e 
responsabilità  (articolo  7,  lettera  C) 
dell’avviso di cui al decreto della Direttrice 
delle Ripartizione Salute n. 3043/2018).

L’esperienza  dirigenziale  maturata  da 
Florian  Zerzer  presso  l’Amministrazione 
provinciale era stata pertanto valutata sotto 
il profilo della rilevanza e considerata ai fini 
del  procedimento  di  iscrizione  nell’elenco 
provinciale  per  la  nomina  della  Direttrice 
generale/del  Direttore  Generale 
dell’Azienda Sanitaria e, quindi, della stessa 
nomina quale provvedimento conclusivo del 
complesso  e  pluristrutturato  procedimento 
di nomina.

Alla  data  di  entrata  in  vigore  della  l.p.  n. 
6/2022 Florian Zerzer,  il  quale era titolare 
dell’incarico dirigenziale apicale di Direttore 
Generale  dell’Azienda  Sanitaria  in  seguito 
al  menzionato  procedimento  di selezione 
pubblica,  risulta  aver  svolto  funzioni 
dirigenziali  da  oltre  venti  anni,  di  cui  la 
maggior parte in posizione apicale (direttore 
di Dipartimento).

Irrilevante  deve ritenersi la  circostanza che 
alla data dell’entrata in vigore della l.p.  n. 
6/2022 (5 agosto 2022)  non fosse ancora 

https://dict.leo.org/tedesco-italiano/Dekret


August  2022)  der  Fünfjahreszeitraum  ab 
Ernennung  zum  Generaldirektor  des 
Sanitätsbetriebes  (mit  Wirkung  ab  15. 
Oktober 2018) noch nicht angereift war, da 
eine  substanzielle  Kontinuität  mit  den 
vorherigen  mehrjärigen  Fürungsaufträgen 
als Ressortdirektor feststellbar ist.

maturato  il  quinquennio  dalla  nomina  a 
direttore  generale  dell’Azienda  Sanitaria 
(con decorrenza dal 15 ottobre 2018), non 
essendo  riscontrabile  una  sostanziale 
soluzione  di  continuità  con  i  precedenti 
pluriennali incarichi dirigenziali di direttore di 
dipartimento.

Gleichfalls  unerheblich  ist  der  Umstand, 
dass  Letztere  durch  eine  Direktberufung 
gemäß  Art.  14  Abs.  2  LG  Nr.  10/1992 
erfolgt  sind,  da  es  –  angesichts  der 
unklaren  Formulierung  der 
Gesetzesbestimmung  und  unter 
Berücksichtigung der damals herrschenden 
Verwaltungspraxis  (secundum  legem),  die 
Aufträge der  Ressordirektionen durchwegs 
direkt  zu  vergeben  (gemäß  dem 
angeführten Art. 14 Abs. 2) – für notwendig 
und ausreichend zu erachten ist, dass der 
zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des LG Nr. 
6/2022  bestehende  ranghöchste 
Führungsauftrag  infolge  eines  öffentlichen 
Auswahlverfahrens  erteilt  worden  war,  da 
sich  andernfalls  bei  der  Anwendung  der 
Übergangsregelung  eine  unzulässigen 
Ungleichbehandlung  der  Kategorie  der 
Ressortdirektoren im Vergleich zu jener der 
Abteilungsdirektoren  ergeben  würde  (für 
deren Beauftragung die Direktberufung eine 
Ausnahme bildete).

Nè  rileva  che  questi  ultimi  siano  stati 
conferiti  per  chiamata  diretta  ai  sensi 
dell’art.  14,  comma  2,  l.p.  n.  10/1992,  in 
quanto  –  a  fronte  della  non  chiara 
formulazione della disposizione legislativa e 
tenuto  conto  della  pregressa  costante 
prassi amministrativa (secundum legem) di 
conferire  gli  incarichi  di  direttore  di 
dipartimento per chiamata diretta (ai  sensi 
del citato art. 14, comma 2) –, deve ritenersi 
necessario e sufficiente il conferimento per 
selezione  pubblica  dell’incarico  apicale 
ricoperto al  momento dell’entrata in vigore 
della l.p. n. 6/2022, a pena di incorrere, in 
sede  di  applicazione  della  disciplina 
transitoria, in una inammissibile disparità di 
trattamento  della  categoria  dei  direttori  di 
dipartimento rispetto a quella dei direttori di 
ripartizione (per  i  quali  la  chiamata diretta 
era l’eccezione).

Gemäß  Anlage  A  des  LG  Nr.  6/2022 
entsprechen  die  ranghöchsten 
Führungskräfte  des  Südtiroler 
Sanitätsbetriebes  der  ersten  Ebene  des 
einheitlichen Stellenplanes.

Ai sensi dell’allegato A della l.p. n. 6/2022, 
ai  dirigenti  apicali  dell’Azienda  Sanitaria 
dell’Alto Adige corrisponde la prima fascia 
del ruolo unico.

Unter  Berücksichtigung der durchgeführten 
Überprüfung  und  unter  Annahme  des 
eingebrachten  Antrags,  stellt  die 
Kommission  abschließend  fest,  dass  die 
Voraussetzungen  für  die  Anwendung  von 
Artikel  22  Absatz  5  des  Landesgesetzes 
vom 21. Juli 2022, Nr. 6, vorliegen.

Questa  Commissione,  preso  atto 
dell’istruttoria  svolta,  in  accoglimento della 
relativa richiesta accerta conclusivamente la 
sussistenza  dei  presupposti  per 
l’applicazione dell’articolo 22 comma 5 della 
legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6.

Die Kommission hält es daher in Ausübung 
ihrer  Aufgaben  und  der  ihr  zuerkannten 
vollen  autonomen  Bewertungsbefugnis  für 
erforderlich,  den  einheitlichen 
Führungsstellenplan  zu  aktualisieren  und 
den Antragsteller  Florian Zerzer,  im Sinne 
und  mit  den  Wirkungen  des  Artikels  22 
Absatz  5  des LG Nr.  6/2022,  in  die  erste 
Ebene einzutragen.

La Commissione, nell’esercizio delle proprie 
funzioni  e  della  piena  autonomia  di 
valutazione  riconosciutale,  ritiene  quindi 
necessario  aggiornare  il  ruolo  unico, 
iscrivendo,  ai  sensi  e  per  gli  effetti 
dell’articolo 22, comma 5 della l.p. n. 6/2022 
Florian  Zerzer  nella  prima  fascia  dello 
stesso.



Auf  der  Grundlage  obiger  Prämissen  und 
Ausführungen

Tutto ciò premesso, la Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

die  Kommission  für  die  Führungskräfte  in 
gesetzmäßig einstimmiger Weise:

a voti unanimi legalmente espressi:

1.  im Sinne und mit  den Wirkungen nach 
Artikel 22 Abs. 5 des Landesgesetzes vom 
21.  Juli  2022,  Nr.  6,  Florian Zerzer  in  die 
erste  Ebene  des  einheitlichen 
Führungsstellenplanes  auf  Landesebene 
einzutragen;

1.  di  iscrivere  Florian  Zerzer  nella  prima 
fascia  del  ruolo  unico  della  dirigenza  a 
livello provinciale, ai sensi e per gli effetti di 
cui  all’articolo  22,  comma  5,  della  legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6;

2. diesen Beschluss auf der institutionellen 
Website der Autonomen Provinz Bozen zu 
veröffentlichen.

2.  di  pubblicare  questa  delibera  sul  sito 
istituzionale  della  Provincia  autonoma  di 
Bolzano

Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione

Bernhard Lageder

Der Sekretär der Kommission Il Segretario della Commissione

Peter Kinzner
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